
الصحة الوقائية
الوقاية من الامراض المزمنة و مضاعفاتها جودة الحياة

أسلوب الحياة الصحي التوعية الصحية
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&مجالات الصحة الوقائية 
تعزيز برنامج جودة الحياة
تعزيز أسلوب الحياة الصحي  .
 التوعية الصحية.
حماية الممارسين الصحيين  والمجتمع.
الوقاية من الأمراض المزمنة ومضاعفاتها.
 الوقاية من الامراض المعدية ومكافحة العدوى.
الأبحاث والنشر.
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مكافحة العدوى في الكليات الصحية 
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BREAKING THE CHAIN OF TRANSMISSION  مكافحة العدوى في الكليات
&الصحية 

 Hand hygiene. 

 Use of personal protective equipment (e.g., gloves, masks, eyewear). 

 Respiratory hygiene / cough etiquette. 

 Sharps safety

 Safe injection practices (i.e., aseptic technique for parenteral 
medications). 

 Sterile instruments and devices.

 ImmunizationsHCW
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Hand hygiene برنامج  غسل الأيدي
 When hands are visibly dirty, contaminated, or soiled, wash with non-

antimicrobial or antimicrobial soap and water. 

 If hands are not visibly soiled, use an alcohol-based hand rub for 
routinely decontaminating hands
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Use of personal protective equipment حماية الممارسين الصحيين 
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الوقاية من الامراض المعدية 
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 Large respiratory particles settle within 
about a meter of their source

 Fine particles dry into droplet nuclei 

which are carried by air currents



Cough Etiquette اتيكيت الكحة والعطس
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SHARPS DISPOSAL حماية الممارسين الصحيين

Discard Used Needles/Sharps into rigid containers  
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الممارسات الصحية الامنة ومكافحة العدوى 
 Biologic samples must be transported in 

a closed watertight packaging without 
special labelling
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Controlled Natural Ventilation التوعية الصحية
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Triage & Evaluation of Suspect TB Patients in OPD
مكافحة العدوى في المنشآت الصحية 

 Suspected/infectious patient  should be triaged to separate 
clinics or waiting areas

 Only 1 patient at a time in the  examination room 

 Separate follow-up TB clinics 
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Masks for airborne precautions
نشر الوعى الصحي بين الممارسين الصحيين وافراد المجتمع 

Patient:

Surgical mask

HCW / Visitors:

Respiratory protective equipment

+/- associated to googles
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Leaks No leak

Respiratory protective equipment
الوقاية من الامراض المعدية 
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Sensor
Activated 

when GREEN 
light is on

Sensor on Door of 
room with alarm that 

goes off 
if door open more 
than 15 seconds

Be aware: the sensor does NOT control the room pressure.
All negative pressure rooms are designed to be negative

احتياطات العزل التنفسي 
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All rooms that are negative pressure have a 
RED sign on door of room that says

“airborne isolation ”
احتياطات العزل التنفسي 
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مكافحة العدوى في اقسام العزل المنشآت الصحية
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حماية الممارسين الصحيين 
مكافحة العدوى والوقاية من الامراض المعدية
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